Netzer Birkat Ha-mazor

Cn Shabbat and festivals:

A pilgrim song. When Geod brought back the
captives to Zion we feit as if in a dream, Then
our mouths were filled with laughter, and our
tongues with sang, Even among the nations they
said: “"What great things God has done with
them!” Indeed God has dene great things with
us! How we rejoiced! God, bring back those
who cannot return, like streams in a dry land;
that those who sow in tears may reap in joy.
Whoever goes out weeping, carrying sexd to
sow, shall come back singing, carrying sneaves,

Shir ha-ma‘alot. Bshuv Adonai et shivat
Lzion hayinu k'choimim. Az yimmalé
Sthok pinu ulshoneiny rinah, Az yomry
va-goyim Higdif Adonai la asot irn eflleh,
Higdil Adzrsi la'asot iramanu ba VinL
Stmechim. Shuva Adonai et shvitsiny
kaafikim ba-negev. Ha-zorim b'dimah
binnah yiktzoru. Haloch yelech
uvachoh nosé meshech ha-zarah. Bo
yavo vrinnah nosé alummotav,
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Friends, let us bless.

Blessed be the name of the Creator from now
and forever,

With your permission, friends, let us bless [our
God], the One whose food we have eaten,

Blessed be [our God], the One whose food
we have eaten and through whose goodness

* we live,

* Blessed be God, and blessed be God's name.

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the
universe. You feed the whale world through Your
goodness, with grace, kindness and mercy. You
make it possible for all to have food, for your love
is forever. Through Your great goodness food has
never failed us,  and may we never fail to share
food for the sake of Your graat reputation; for You
feed.and provide for all and do good to all, and
make us the agents through whom all Yaur
creatures may have food. Blassed are You God,
providing enough focd for all.

We thank You, our Living Ged, for giving our
ancestors the heritage of a desirable, good and
ample covenant and Torah, and food to satisfy,
as it is written in the Torah; ‘And you shall eat
and be satisfied and bless the Eternal vour God
for the good land which God has given to you',
Blessed are You God, for the land and for the
food.

For all thesa blessings we thank the Eternal our
God with praise. May God's name be praised
by every living being forever. As it is written:
“When you have eaten you fill give thanks to
the Eternal your God for the good land which
God has given you.”. Blessed is God, for the
land and its produce,

Our Liing God, be merciful to Israel Your
people, to Jerusalem Your city and to Zion
where Your Glory appearad.

Our God, Giver of life, be our shepherd and
feed us, provide for us, sustain us and support
us, and relieve us speedily from all our
troubles. Let us never be in need of the charity
of athers nor their loans, but dependent on
Your hand alone which is full, open, holy and
ample, so shall we never lose our self-respect
nor be put to shame.,

Chaverai vehavrotai nevarech,

Yi shem Adonai mevorach mesitah
vead olam.

Birshut chaverai vchavrotai pevarech
leloheynu] sheszhalnu mi-sheip.

Baruch [elohevnu] she achainu mi-shelo
wvtuvo chayinu. -

Baruch hu uvaruch shino.

Baruch attah Adonal, eloheynu melech
ha-olam, ha-zan et ha-olam kulo, btuvo
bthen bthesed uvrackamim. Hu noten
lechem 'chol basar, ki le‘olam chasdo,
Wtuvo ha-gadol tamid lo chasar lanu ves/
yechsar lanu mazon le'olam va‘ed ba‘avor
shmo ha-gadol. K hu zan umfarnes la-kol
umeltiv la-kol umeichin mazon I'chol
briyutay asher bara. Baruch attah Adonaj,
ha-zan et ha-kol,

Nodeh /tha Adonsi eloheynu af she-
hinchalta laavoteyny ulimmoteynu eretz
chemda tovah urchavah, val shehotzeitany
Adonai Eloheinu mej‘eretz mitzra yim
urditany mibeit avadim, v'al britcha
shechatamta blibeimy, vl toratcha
shelimadtanu, val chukeicha shehodatany,
val chayim vchein vichesed
Shechonantanu, val achilat mazon she atah
zan, umftarnes otanu tamid bchol yom
uvthol et uvchol shaah. Ssruch attah
Adonaf af ha-aretz ve's! ha-mazon,

Val hakol Adonai Eloheinu anachmy modim
1ach umvarehim otach viitbarach shimcha
b7 kol chai tamid Ielam vaed, Kakatuy:
Vachalta vsavata uvrachta er Adoni
Eloheicha val haaretz hatovah asper natan
lach. Baruch Atah Adonai al ba-sretz vl
ha-mazon, '

Rachem Adonai eloheynu al yisrae/
ammecha, ves! yrushalayim irecha, ve's/
&ion mishkan k'vodecha,

Eloheynu avinu roeinu zuzsiny farm‘seimy
vehalkfayny vharvicheynu, vharvach lanu
Adonal eloheynu mbeirah mi-ko! (zroteynu,
Vhna al tatzricheinu Adonai eloheynut lo
lidey matnat basar vadam vio lidey
halvaatam. Ki im vedecha ha-mtesh
ha-ptuchah ha-k'doshal vha-rechavah
she-fo nevosh vio nikkalem leolam va'ed,
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On Shabbat:

Our living God, strengthen us by Your
commandments and by the commandment of the
seventh day, this great and holy Shabbat; for You
this day is a great and holy one to cease from work
and be at rest according to Your will in love, Give
us rest so that there shali be no troutle, grief or
crying en our day of rest; and show us the
consolation of Zion, Your city and the building of
Jerusalem, city cf Your holiness, for You are the
source of salvation and consolation.

Rzeih vha:halitzeiny Adonai eloheyny
bmitzvotecha uvimitzvat yom ha-shiit
Na-shabbat ha-gadol vha-kadosh ha-zeh, K
yom zeh gadol vkadosh hu Ifanechs lishbot
bo vianuach bo bshavah k'mitzvat
rzonecha wirtzoncha haniyach fanu
Adonal elohaynu shelo thi tzara viagon
vanacha byom mnuchateinu, vhareiny
Adonal eloheynu bhechimat tzion irecha,
uvvinyan yrushalayim ir kodshecha, ki
attalt hw baal he-vshutor uvatal
ha-nechamot,
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And complete the building of Jerusalem, as a
city that can truly be called holy, soon in our
days. Blessed are You God. Help us build
Jerusalem, true to Your compassion. Amen.

Blessed are You, our Living God, Sovereign of the
universe; the God who is our parent, our Sovereign,
our source of power, our creator, our redeemer, our
maker, our Holy One, the holy one of Jacob; our
shepherd, the shepherd of Israel, the good Sovereign
who does good to all, every day.

You have done good, do good and wil! do goed
for us. Generously You have provided for us,
You do provide and will provide for us grace,
kindness, mercy and relief, defiverance and
prosperity, blessing and salvatioir, consolation,
provision and support, mercy, lifu, peace and
alt good. et us never be in want of any
goodness.

May
ever,
~ May the All-Merciful be blessed in heaven and
. on earth,
May the All-Merciful be praised through all
generations glorificd among us for eternity and
honaured among us forever.
May the All-Merciful give us an honourable
fivelihood.
May the All-Merciful break ofr the yoke from
our neck, and izad *'s with uprightness to our
land.
May the Ail-Merciful send a plentiful blessing on
this camp, and cn this table at which we have
eaten,
May the All-Merciful send us a cemplete
redemption, good rews of salvation and
comfort.
May the All-Merciful bless all those seated here,
us and all that is ours, as our mothers Sarah,
Rebecca, leas and Rachel, and our fathers
Abraham, Isaac and Jacob were each of them
blessed with ‘evarything”. So may God bless all
of ts together with @ perfect bléssi:ng. Amen.

the All-Merciful rule over us forever and

On high may they plead for them and for vs so
that we merit a lasling peace, ond may we Gain
a blessing from Ged and justice from the God
of our salvation. May we find grace and
understanding in the sight of God and
humanity.

On Shabbat;

May the All-Merciful let us inherit a day that
shail be wholly a Shabbat and rest in life
everlasting. .

On Rosh Chocesh:

May the Ali-Merciful renew to us this month
forgiveness and blessing.

On a festival:

May the Ali-Merciful let us inherit a day that
shall be wholly good.

May the All-Merciful bless the soldiers of the
Israeli Defense Force, bless the State of Israel
the beginning of the flowering of our
redemption,

God gives great salvation to the earthly king,
and shows love and kindness to his anointed,
to David and his seed forever. May God who
makes peace in the highest bring this peace
upon us and upon all Israel and upon all
humanity. Amen.

We have eaten and been satisfied. May we not
ignore the needs of others nor turn away from
their cry for food. Open our minds and our
hearts so that we may share your gifts, and
help to remove hunger and want from our
world.

God give strength to Your people, and bless
Your people with peace.

Vhashieim Ginve: s rusiaizyim irha-kodesh
bimheirah viameynu. Baruck attah Adonai,

boneh vrachamav ytushalayvim, amen. N D’b\’)ﬂ’ WQH'D nya. ” '13‘)2\4 TT]J

Baruch attah Adonai elobeynu melech
ha-olam, ha-el avinu malkeinu,
adireinu boreinu goaleinu yotzreiny
k'dosheinu k'dosh Yaakov roinu
ro'en yisrael, ha-melsch ha-tov vha-
mefty ia-kol, shebhol yom va-yom,
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A heitiv hu meitiv hu yeitiv lanu., Hu
gmaianu hu gomTeinu hu yigmTeinu la'ad,
/then fehesed witachamim ulrevach,
ha-tzalah vha-tzlachah brachah vishua,
nechama parnasa vchalkalah, viachamim
vehaim vshalom vchol tov, umi-kol tov
olam al y'thasreinu.
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Ha-rachaman hu yimloch aiaynu le Dlam
vaed,

Ha-rachaman hu yitbarach ba-shamayim
uva-areiz.

Ha-rachaman hu yishtabach Ior dorim,
Viipear banu Ihetzach n'tzachim,
viithedar banu iazd ulolmey olamim.
Ha-rachaman hu yfar5Seinu Eehavod,
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Ha-rachaman hu yishbor uleinu meal .
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Ha-rachaman hu yishlach bracha mtubah
ba-machaneh ha-zeh, val shulchan zeh
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Ha-rachaman hu yishiach lenu gulah
Shigimal vivaser lanu b'sorot tovot y'shuot
viechamot,

Ha-rachaman nu jy varech et kol Pa-m'ubin
kan otanu vet kol asher lanu k'mo
she-nitbarchu immoteynu Sarah, Rivkah,
Leah vRachel, vaavoteinu Avraham
Yitzchak v'Ya *kav ba-kol mi-kol kol, Ken
yvarech otanu kulanu yechad biviacis
shiema viomar zmen.
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Ba-marom ylamdu aleyhers a/ey,r.vu zehut
she-thi Imishmeret shalom, visa vrschah
ne'et Adonai ulzakal me-elohey yisheinu,
visimeza chen veichel tov beyney elohim
vadam,

Ha-rachaman hu yanchileinis yom she-kulo PNY NI 2y 99 P NN M7 V200

Shabbat umnucha Ichayey ha-ofamim.
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Ha-rachaman hu yanchileinu yom she-kujlo
tov. - - ’ .
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Ha-rachaman hu yevarech et chayalei
Tzahal vet-mdinal yisrag! reishit tzmichat
glulzteinu,
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Magdiil (Migdol) yshuot maiko voseh
chesed limshicho IDavid uiZaro ad olani.
Oseh shalom bimromav hu yaaseh shatom
aleynu val kol yisrael val kol bhe oy adam
vyimru amen.

Achalnu vsavanu ai-na nitaleim
mi-zorchisy reieyny vesl teiatamnah
ozneyny m/-L Gkatam I'mazon. Marchiv
et daateinu urtach et vaveinu vet
yadeynu venitchalkah bmatnotechs
lemaan chissul-ba-raav vha-machsor
me-olameint.
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Adonai 0z Iammo yittein, Adonai y'varech ’vaj; ij DN ‘:T].::‘? Z\ 1 VD)}? T 37

et ammo va-shalom.
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Text prepared by Rebekah Cumisty and Rabbi Greg Alexander

with much heip from Rabbi Paul Freedman
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